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Wstęp

Od roku 1911, tj. od wydania słownika Jana Karłowicza, nic ma nowszych publika-

cji obrazujących całość polskiego słownictwa gwarowego. Wprawdzie w ostatnich latach

ukazało się sporo słowników obejmujących swym zasięgiem jedną gwarę (np. Słownik

gwary

orawskiej Józefa Kąsia,

Kraków

2003; Słownik gwarowy górali żywieckich

Jana

Karola Nowaka, Warszawa 2000; Mały słownik kociewski Marii Pająkowskiej-Kensik,

Tczew 2000; Gwaro podhalańsko flo dziś tobom

włodo Tadcusza Bukowskiego-Groska,

Chicago 2000), wychodzą także Słownik gwar: Ostródzkiego, Warmii i Mazur (1. I pod red.

Zofii Stamirowskiej obejmujący litery A-Ć ukazał się w 1987 r., t. V na lilery O-Ó pod

red. Henryki Perzowej i Danuty Kołodziejczykowej — w 2006 r.) i Słownik gwar śląskich

pod red. Bogusława Wyderki (1. I z hasłami A — Beczka został wydany w 2000 r., . X

Gadziora — Gościna — w 2008), nadal jednak brakuje słownika, który by gromadził wyra-

zy gwarowe z całej Polski.

W Zakładzie Dialektologii Polskiej Instymwtu Języka Polskiego PAN w Krakowie

znajduje się kartoteka, która jest największym zbiorem polskiego słownictwa gwarowcego.

Liczy ok. 2 400 000 fiszek, w większości rękopiśmiennych. Zawierają one:

1) nigdzie dotąd nicpublikowane materiały zapisane przez dialcktologów podczas

badań terenowych,

2) wyrazy i teksty wyekscerpowane z materiałów drukowanych (niekiedy Urudno

dostępnych),

3) odsyłacze do źródeł nierozpisanych (takich jak atlasy gwarowe, teksty, słowniki,

monografie dialektologiczne).

Kartoteka ta, zawierająca materiały zbierane od początku XIX wieku do dziś, jest

reprezentatywna dla całości polskiego obszaru dialektalnego.

Od roku 1977 jest wydawany przez Instytut Języka Polskiego PAN Słownik gwar pol-

skich, zawierający pełny opis zgromadzonych materiałów. W wydanych dotąd siedmiu to-

mach (22 zeszyty) Słownika przedstawiono hasła na litery A—F. W roku 1999 ukazał się

liczący 1166 stron Iudeks alfabetyczny wyrazów z kartoteki Słownika gwar polskich, który

obejmuje ok. 240 000 haseł. Opracowanie tak ogromnego materiału będzie wymagało

jeszcze wielu lat pracy.

Wrtej sytuacji uznaliśmy za celowe opracować mały słownik, zawierający wybór słow-

nictwa gwarowego charakterystycznego dla poszczególnych dialektów, a także całego

obszaru gwarowcgo Polski. Publikacja ta umożliwi językoznawcom ogólną orientację

w leksyce gwarowej. Będzie także pomoca dla pisarzy, publicystów, nauczycieli, pracow-

ników ośrodków kultury, zespołów ludowych oraz wszystkich interesujących się kulturą
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regionalną. Mamy nadzicję, że sięgną po nią miłośnicy języka i literatury swoich „małych

ojczyzn”, gdyż nasz słownik pozwoli im poznać specyfikę słownictwa ich własnego terenu

oraz jego związki z regionami sąsiednimi, dalszymi i wreszcie z całą Polską. Mały słownik

gwar. polskich pozwoli też na przygotowanie popularnych słowników poszczególnych dia-

lektów, ponieważ dla każdego hasła podaliśmy jego geografię.

W naszym słowniku stosujemy nicktóre ustalenia wypracowane przez zespół redagu-

jący „wielki” Słownik gwar polskich (SGP). Dotyczy to lokalizacji cytatów gwarowych,

kolejności określeń geograficznych, stosowanych skrótów itp.

Jednak z uwagi na szerszy krąg odbiorców naszego słownika konieczne było wpro-

wadzenie zmian ułatwiających korzystanie z niego czytelnikowi niejęzykoznawcy. Dlate-

go rczygnujemy z działu form, a dokumentację haseł podajemy, używając zasadniczo

ortografii obowiązującej w języku ogólnym.

Kryteria doboru haseł

?»amiętając, że Indeks alfabetyczny wyrazów z. kartoteki Słownika gwar polskich zawie-

ra ok. 240 000 haseł, postanowiliśmy uwzględnić jedno hasło na 24 w nim występujące.

W Len sposób powstał słownik obejmujący ponad 10000 haseł. Prezentujemy w nim wyra-

zy lub znaczenia, które nic występują w języku ogólnym, np. w haśle kokoszka notujemy

znaczenia: 1. poprzeczna belka wzmacniająca krokwie w konstrukcji dachu i 2. 'grzyb —

kurka, pomijamy natomiast ogólnopolskie znaczenie kura, kwoka”, podobnie w haśle

świeczka podajcmy znaczenia: 1. 'sopel lodu”, 2. wydzielina z nosa i 3. 'robaczck święto-

jański', a pomijamy 'mała świeca”.

Uznaliśmy jednak za celowe uwzględnienie pewnych wyrazów, które są zamiceszczo-

ne w słownikach języka polskiego, a wiążą się Ściśle z kulturą wsi, np. cepy 'narzędzie do

ręcznego młócenia zboża lub Inu, luśnia wygięty, okuty żelazem drążek, zakończony

u dołu żelaznym pierścieniem, nakładanym na koniec osi koła, podtrzymujący drabinę

wozw”, przyzba 'rodzaj ławy usypanej z ziemi i kamieni wokół drewnianego domu), sąsiek

'część stodoły po obu stronach klepiska, gdzie składa się snopy, siano itp.', a także z kul-

turą konkretnego regionu, np. redyk wiosenne wyprowadzenie owiec na hale”, żętyca 'ser-

walka z owczego mleka” czy kłomia 'rodzaj sieci”.

Notujcemy także wyrazy występujące we współczesnych słownikach, które mają kwa-

lifikatory sygnalizujące potoczność, dawność lub gwarowość. Niekiedy uwzględniamy

wyrazy, które, w naszym odczuciu, nie należą już do zasobu współczesnej polszczyzny

ogólnej, chociaż nie mają takich kwalifikatorów, np. gacić 'ocieplać (budynek), napiętek

*'obcas”, pręcie wiklina”, wyłożyć wyprząc (konia)”.

Jednostkowe, nicsystemowc przekształcenia fonctyczne podajemy jako osobne

hasła, np. agwent i jadwent, jadwient 'adwent', gdowa wdowa”, hadukat adwokat, jaglę

'jagnię”, wiskup "biskup", ziobro żebro”.

Równicż formy ze zmianami systemowymi, które występują w niewielkiej liczbie

przykładów, są w naszym słowniku osobnymi hasłami, np. postrzodek i pojstrzodek 'Śro-

deck”, rsioda 'Środa, strzebło i strzebro 'srebro', wiołna i wolna wełna”, zdrzadło i zrzadło

*lustro".

W wypadku niejasnej etymologii zapisujemy hasło zgodnie z jego brzmieniem: dzio-

pa,pyrlik lub pozostawiamy dublety: orzydle — ożydie, wyżka — wyszka, zuchelek —żuchelek.
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Prczentujemy w słowniku tylko te wyrazy, które są charakterystyczne dla dancgo

dialektu lub jego części oraz były poświadczone zapisami z kilku powiatów. Uwzględnia-

my też — choć w niewielkim stopniu — materiał spoza obecnych granic Polski. Materiały

z należącej do Czech części Śląska Cieszyńskiego oraz ze słowackiej częci Orawy i Spiszu

lokalizujemy za pomocą określeń [Cieszyn Cz], [Orawa Sł], [Spisz SŁ] dodanych po cyta-

cie i nazwie miejscowości. W ogólnych charakterystykach zaliczamy je do Śląska i Mało-

polski. Przytaczając materiał z polskich gwar znajdujących się na terenie Ukrainy, Bia-

łorusi i Litwy, dodajemy po nazwie wsi i miasta okręgowego skróty [Ukr], [Bruś] i [Lit],

a w uogólnieniach posługujemy się nazwami Kresy, Kresy południowe, Kresy północne.

T.okalizacja

Nasz słownik podaje zasięg geograficzny każdego hasła. Wymagało to przeanalizo-

wania dostępnego matcriału pod kątem rozprzestrzenicnia wszystkich uwzględnionych

wyrazów. Przyjęliśmy zasadę, że dany wyraz możemy określić jako małopolski, jeżeli jest

poświadczony co najmniej w 5 powiatach zaliczanych do Małopolski. Podobnie dla

Mazowsza i Wielkopolski przyjęliśmy minimum 5 powiatów, natomiast dla Śląska uzna-

liśmy za wystarczającą obecność w 4 powiatach, dla Pomorza południowego i Kaszub —

w 3, a dla Kresów — w 2 okręgach (dopuszczając wyjątki dla mniej udokumentowanych,

ale szczególnie interesujących wyrazów).

Przyjęcie lakiego kryterium powoduje, że np. dla hasła odbeknąć się podajemy loka-

lizację wielkopolską, a dla odbekować się — małopolską, choć można z dużym prawdopo-

dobieństwem przyjąć, że zasięg obu form jest znacznie szerszy. Wymienienie danego dia-

lektu w charakterystyce gcograficznej oznacza, że wyraz jest dobrze poświadczony w ma-

teriałach, którymi dysponujemy, natomiast pominięcie wskazuje, że w źródłach z danego

dialektu nie pojawia się lub jest zbyt słabo udokumentowany. Podstawą naszych ustaleń

jest kartoteka SGP, nie uwzględniliśmy więc słowników, którc do niej nic weszły. Wyrazy

poświadczone we wszystkich dialektach uznajemy za ogólnogwarowe. Jeżeli wyraz wystę-

puje w gwarze przesiedleńców, oprócz aktualnego micjsca zamieszkania podajemy w na-

wiasie miejscowość, z której pochodzi autor cytowanego zdania.

"Trzeba zaznaczyć, że takie określenia, jak Śląsk, Małopolska, Mazowsze mają wyłącz-

nic charakter dialektologiczny i odnoszą się do podziału dialektów Polski stosowanego

w „wielkim” słowniku. Zgodnie z nim Śląsk to teren południowo-zachodniej Polski po

Syców, Lubliniec, Tarnowskie Góry, Katowice, Bielsko. Małopolska obejmuje nie tylko

obszar południowo-wschodni z Krakowem, Sandomierzem, Rzeszowem i Lublinem, ale

także Świętokrzyskie, ziemię sieradzką, łęczycką oraz Łowickie. lęren Mazowsza lo lżw.

Mazowsze właściwe oraz. Podlasic, Suwalszczyzna, Augustowskie, a także Ostródzkie,

Warmia i Mazury. Do Wielkopolski zaliczamy Wielkopolskę właściwą wraz z Kujawami

oraz okolicami Lipna, Rypina i Torunia. Podział len opiera się na ustaleniach twórcy pol-

skicj dialcktologii — Kazimierza Nitscha. W naszym słowniku uwzględniliśmy także

Kaszuby, mimo że od 6 stycznia 2005 roku kaszubszczyzna uzyskała stalus odrębnego

języka. Pod tym względem również opieramy się na zasadach redakcyjnych SGP.

W toku pracy nad słownikiem zauważyliśmy, że obszar obejmujący dawne powiaty:

bydgoski, wyrzyski, złotowski, sępoleński, tucholski, chełmiński, wąbrzeski, brodnicki,

nowomiejski, grudziądzki, świecki, starogardzki, tczewski, sztumski i malborski, zaliczo-
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ny w SGP do dialektów wielkopolskich, wykazuje sporo różnic w stosunku do terenów

sąsiednich i dlatego zdecydowaliśmy się wyróżnić go jako osobną jednostkę, którą okre-

ślamy jako Pomorze południowe (skrót: Pom pd).

Stosowana w naszym słowniku lokalizacja, zawicrająca nazwę micjscowości i skrót

nazwy powialu, nie oznacza aktualnej przynależności administracyjnej, lecz odnosi się do

stanu z roku 1952. Ten system lokalizacji stosuje także SGP.

Zasady redagowania haseł

1. Ilasło sprowadzamy do postaci literackiej, tj. w haśle nie uwzględniamy:

a) pochylenia samogłosck: białny, nic biołny; dziewka, nie dziwka; bieda, nic biyda;

b) dyftongicznej wymowy samogłosek: korbacz, nie kuerbacz;

c) systemowych zmian w zakresie wymowy samogłosek nosowych: dęga, nie danga,

dynga;

d) labializacji: otawa, nie votawa;

e) mazurzenia: wczora, nie wcora;

f) grupy rzi: krzyczek, nie krziczek;

£g) asynchronicznej wymowy spółgłosek wargowych palatalnych: pięta, nie pchięta;

h) dyspalatalizacji spółgłosek środkowojcęzykowych ściegna, Ściegno, nic scegna, sceg-

no; ździebło, nie zdzebło;

i) wahania miękkości sz-ś w grupach spółgłoskowych, np. zapisy typu ślaga, śneka,

śpiczasty, śląchet są uwzględnione pod hasłami szłaga, szneka, szpiczasty, sztachet;

j) wahania w przedrostku oz-//roz- w czasownikach: roztopierzać, nie oztopierzać.

2. Hasła szeregowe podajemy tylko wtedy, gdy oba wyrazy występują na wspólnym

obszarze, np. afrykanka, aprykanka;, pachruść ,'pachrust.

3. Jeżeli czasownik ma [ormę czynną i zwrolną, podajemy hasło z zaimkiem w nawia-

sie, np. gorszyć (się).

4. Wyrażenia przyimkowe podajemy według wzoru: dalecy: z. daleca *z dużej odle-

głości, z oddali, młodzie: na młodzie *0 pictwszej fazie księżyca”.

Cytaty

Poszczególne hasła są dokumentowane krótkimi, przeważnie jednozdaniowymi przy-

kładami użycia. W cytatach uwzględniliśmy wyłącznie zapisy pochodzące z rękopisów.

Staraliśmy się wybrać takie zdania, które najtrafniej ilustrują znaczenie poszczególnych

haseł, dlatego częściej powtarzają się miejscowości, z których mamy duże i dobrze opra-

cowane słowniki rękopiśmienne.

Zasady pisowni w cytatach

O ile w brzmieniu haseł nie uwzględnialiśmy różnic wynikających 2 systemowych

zmian fonctycznych, różnicujących poszczególne dialekty, takich jak mazurzenie czy

samogłoski pochylone, to w cytowaniu zdań, stanowiących ilustrację danego hasła, stara-

liśmy się przekazać rzeczywiste brzmienie tekstu zapisanego w konkretnej miejscowości.

Ze względu na użytkowników nicjęzykoznawców zdecydowaliśmy się przedstawić cyto-
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